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      POSLEDNÍ VZPOURA

      V zimě 1890/1891 v rezervacích v Jižní Dakotě naposledy zazněly válečné bubny Siouxů. Sedící býk byl v Pine Ridge zavražděn indiánskými policisty a došlo k masakru u Wounded Knee. Hlad a zoufalství dohnaly Siouxe k tomu, že znovu sáhli po zbraních. Zemi opět hrozilo nesmyslné krveprolití. Uprostřed nemilosrdného boje poslední indiánské války se setkali muž a žena, kteří si byli předurčeni. Poutala je láska a zoufalství, zatímco svět kolem nich byl v plamenech. Frank McGowan však věděl, že musí dospět k trpkému rozhodnutí, i kdyby to pro něj mělo znamenat konec.

    

  

Ráno bylo pochmurné a hradby a bašty pevnosti se černaly ve sněhu jako bizarní budovy z nějaké noční můry. Za hradbami a palisádami panovalo ticho, jako by vše bylo zmrzlé.

Frank McGowan se chvěl zimou, ačkoli v malých, černých kamínkách praskaly plameny.

Otočil se k oknu, které bylo zamrzlé – část ledu už oškrábal.

Pak šel doprostřed místnosti, kde se zastavil. Na pryčně měl rozházené deky. V noci se převaloval, ale neodpočinul si.

Teď, když vstal, se cítil lépe. Měl na sobě armádní oranžové spodní prádlo a cítil, jak prokřehlost pomalu ustupuje. Pohlédl na uniformu, která visela na ramínku na stěně. Výložky se v rudé záři leskly.

„Dobré ráno, pane!“ ozval se hlas za ním a zároveň dovnitř pronikl průvan.

Otočil se. Dovnitř vešel jeho burš David McLean a zavřel za sebou dveře. Frank McGowan na něj kývl.

„Venku je zima, co?“ zeptal se a šel k malému umývadlu. McLean přišel ke kamnům, zatímco McGowan se umýval.

„Je velmi chladno, kapitáne,“ zamumlal McLean. „Když jsem šel po cvičišti, setnina H se právě připravovala na patrolu. Koním mrzla pára před nozdrami. Vítr se otočil a teď vane přímo ze severu. Je lehký a přesto proniká až do morku kostí. Kromě toho se objevila sněhová mračna. Nebude to dlouho trvat a bude tak sněžit, že nebude vidět na krok.“

Postavil konvici s kávou na kamna a ozvalo se tiché pískání.

„Kolem půlnoci přijel do pevnosti jeden jezdec,“ dodal McLean po chvíli. „Teď je na ošetřovně. Jeho koně museli ve stáji zastřelit. Uštval ho. Tvrdí, že přijel z jednoho ranče na jihu. Přepadla ho a vypálila jedna siouxská banda. Muž jel celou dobu s šípem v zádech. Je víc mrtvý než živý. Teď má horečku a blouzní. Byl jsem se na něho podívat, než jsem šel sem.“

Frank McGowan zamumlal cosi nesrozumitelného. Věděl, že nemá smysl něco říkat. V zemi zuřilo siouxské povstání.

Znal jeho příčinu – ale co na to mohl říct? Co mohl povědět prostému vojákovi, jako byl McLean? Před koncem vyšetřování nesměl nic říct ani jemu, ani nikomu jinému.

V jeho srdci plál nespoutaný hněv, hněv na všechny, kdo nesli vinu za toto povstání, ale zároveň právě díky tomuto hněvu mlčel.

Věděl, že je v právu, ale zároveň mu bylo jasné i to, že jeho šance nejsou příliš vysoké. Všechno, co by řekl, by teď pro něj bylo nebezpečné. Sundal uniformu z ramínka a začal se oblékat.

McLean přišel od kamen a pomohl mu zapnout zlacené knoflíky kabátu.

„Mezi vojáky kolují podivné řeči, pane,“ zamumlal, aniž by McGowanovi pohlédl do očí. „Tvrdí se, že…“

„Mě fámy, které kolují, nezajímají,“ skočil mu Frank do řeči. Zatím o té záležitosti nechtěl nic slyšet.

McLean však nemínil mlčet. „Ale vyšetřovací komise, pane…“

Frank si okolo pasu uvázal červenou šerpu. Pohlédl na armádní pouzdro, v němž měl služební revolver, ale nesáhl po něm. Vzal si jen kavaleristickou šavli. Strčil si ji do pochvy.

„Muži stojí na vaší straně, kapitáne,“ zamumlal McLean. „Chci, abyste to věděl, až vystoupíte před vyšetřovací komisí. Všichni stojí na vaší straně, pane. Věřte mi, každý prostý voják v mužstvu ví, že to je špinavá hra.“

„Nemám tušení, o čem to mluvíš, McLeane,“ odsekl McGowan. „Podej mi šálek kávy. Pak musíme jít. Nemáme čas.“

McLean mlčky přikývl a přišel ke kamnům. Frank hleděl za ním a na rtech se mu objevil trpký úsměv.

„Co myslíš, kolik Siouxů je mimo rezervaci?“ zeptal se, zatímco se opíral o stůl.

„To nevím pane. Podle toho, jak vypadaly poslední boje, bych řekl, že to je tak dvě sta bojovníků. Ale ti stačí na to, aby vzplála celá Jižní Dakota.“

McLean měl pravdu.

Zima byla přirozeným spojencem Siouxů. Obzvlášť když hrozila vánice, tak jako teď celou noc. To mohli bez obav přepadat osamělé osady a ranče, protože věděli, že sníh zakryje jejich stopy.

Odkudsi se ozývalo dunění bubnů.

Možná to byl tanec duchů. Nikdo z bělochů to nevěděl. Možná nyní Siouxové zpívali, možná se povzbuzovali ve své nenávisti ke všemu bílému, vybičováni vírou ve své hrdiny, opilí lacinou pálenkou.

Pak se ozvala trubka. Na stožáru stoupala vlajka. Brzy měla vyrazit patrola.

Frank šel s hrnkem horké kávy ke dveřím, otevřel je a vyhlédl ven.

Setnina H – s padesáti muži – táhla ve dvouřadu z pevnosti. Sedla vrzala, kopyta koní dusala ve sněhu. Kavaleristé na sobě měli modré, podšívané pláště. Pochvy šavlí cinkaly o třmeny. V ledovém větru vlála černobílá zástava setniny s vyšitými zkříženými šavlemi a číslem pluku.

Sněhem kráčel jeden muž. Stetson měl stažený do tváře a zpod pláště mu trčela šavle. Frank ho pustil dovnitř.

Kapitán O´Donnell si sundal klobouk a stáhl žluté rukavice.

„Přišel čas, Franku,“ chraplavě řekl. „Komise pod předsednictvím plukovníka Whitea už se sešla. Major Kuyper konečně přijal Cochranovu žádost a zastupuje ho jako právní zástupce. Znáte přece Kuypera. Chce vidět vaši krev. Kdyby bylo po jeho, postavili by vás ke zdi za odmítnutí rozkazu, pomlouvání nadřízeného, zbabělost před nepřítelem, napomáhání vzbouřeným Siouxům a další delikty, zatímco Cochranovi by dali medaili za statečnost. Víte, že na tom, jak komise rozhodne, závisí hodně. Dobře mě poslouchejte, Franku! Budete vypovídat jen to, na čem jsme se domluvili. Pokud se nám nepodaří komisi přesvědčit, pak před válečným soudem nemáte víc šancí než vrabec v prackách kočky. Potom vás válečný soud bez milosti postaví ke zdi. O tom nepochybujte.“

Frank McGowan na něho zkoumavě pohlédl. O´Donnell jeho pohledu odolal, hleděl na něj, jako by mu chtěl každé slovo vrýt do paměti.

„Rozumím,“ odpověděl polohlasně a ještě jednou se napil horké kávy, která ho probrala.

„Bojujete o život,“ důrazně opakoval O´Donnell. „Ani na vteřinu nepochybujte o mých slovech. Vy nebo Cochran! Jeden z vás musí padnout. Major Kuyper udělá všechno pro to, aby vás dostal před popravčí četu.“

Frank McGowan se trpce usmál. O´Donnellova slova mu ukázala vážnost situace. Nešlo jen o to, aby mluvil pravdu. Ne, před komisí ho čekal boj o život. To mu teď bylo naprosto jasné. O tom skutečně nemohlo být pochyb.

Pomalu nalil kávu do prázdného plechového hrnku a podal jej O´Donnellovi, který si ho vzal do dlaní. Opatrně pil.

„Co říkáte na tu patrolu, kterou dnes vyslali?“ zeptal se a pozoroval Franka přes okraj hrnku. „Pověděl vám McLean o jezdci, který dnes v noci přijel do pevnosti? Patrola má zjistit, zda siouxské přepadení nepřežil ještě někdo další.“

„Nikoho nenajdou,“ tiše odvětil Frank. „Indiáni vedou svůj poslední boj. A v tom nebudou znát slitování. Naopak předpokládám, že patrola narazí na Siouxe. Nevrátí se všichni. Kdo ji vede?“

„Kapitán Sheffield, Franku. Je to velmi dobrý důstojník. Udělá všechno, co je v jeho silách.“

„V jeho silách toho moc není, O´Donnelle. Pokud se nemýlím, tak mu Siouxové nastraží léčku, která ho bude stát mnoho mužů. Ještě stále věří, že je chrání jejich čarovné košile.“

„I když jich tolik zabily armádní kulky?“ zeptal se O´Donnell.

„Vymysleli si výmluvu. Jejich šamani říkají, že kulky trefily ty, kdo na tanec duchů nevěřili. Jen kdo skutečně věří v tanec duchů, má čarovnou košili. A tomu kulka neublíží. Budou bojovat do posledního muže.“

O´Donnell přikývl, dopil kávu a hrnek hodil McLeanovi, který stál opodál a poslouchal.

„Každopádně to Kuyperovi nezjednodušíme. Je nebezpečnější než opilý Sioux. A o Cochranovi vám nemusím nic říkat. Mimochodem – viděl jsem slečnu Maxonovou.“

Frank se rychle otočil a pohlédl na O´Donnella.

„Aha?“ řekl jen.

O´Donnell mlčky přikývl, pak vzal klobouk a rukavice a řekl: „Jdeme!“

[image: ]

Venku mrzlo, až praštělo. Sníh jim křupal pod holínkami, když kráčeli po cvičišti k té části důstojnického baráku, kde v létě důstojníci konali plesy a kde nyní zasedala komise. Na prostranství bylo jen několik vojáků. Přede dveřmi stáli dva strážní.

Frank si zvedl límec svého armádního kabátu, aby se chránil před chladem.

Vyšli na verandu. Jejich kroky na zledovatělých prknech duněly. Ostruhy tiše cinkaly. Oba strážní, jejichž tváře byly zrudlé od chladu, pozdravili, když oba důstojníci procházeli mezi nimi.

V malé předsíni, která byla od sálu oddělena jen dřevěnou stěnou, odložili kabáty, klobouky, rukavice a šavle.

Teď, když šlo do tuhého, se McGowan uklidnil. Cítil, jak se mu vrací sebejistota, jak ono děsivé napětí polevuje. Nejistota skončila. Blížilo se rozhodnutí.

Upravil si prázdnou pochvu a rozhlédl se.

U stěny stál dlouhý stůl. Sedělo u něj mnoho důstojníků. Poznal plukovníka Whitea, který se bavil se dvěma důstojníky. Za stolem visely dvě vlajky Unie a mezi nimi obraz prezidenta Benjamina Harrisona.

Jelikož nebylo dost světlo, svítilo tam několik petrolejových lamp, které stály na stolech nebo visely na stěnách.

Světlo dopadalo hlavně na důstojníky, kteří seděli u dlouhého stolu. Zbytek místnosti tonul ve tmě a Frank, který se rozhlížel po Lauren Maxonové, ji nikde neviděl.

Doufal, že tam bude. Možná je někde ve tmě, pomyslel si. Věděl, že se to ještě dozví.

O´Donnell ho přivedl k jednomu stolu a pokynul mu, ať se posadí.

Naproti seděli major Kuyper a plukovník Cochran. Nedívali se na ně. Frank McGowan se soustředil na Cochranovu tvář. Náhle do něj O´Donnell drcl.

„Jde se na to,“ procedil mezi zuby.

Frank pohlédl na komisi a viděl, že plukovník White si utřídil papíry. Po jeho boku seděli jen vyšší důstojníci. Nejnižší hodností tam byl major.

Plukovník White vzhlédl a pohlédl nejprve na Cochrana a Kuypera a pak na Franka a O´Donnella. Řády na jeho kabátě se leskly.

„Tato vyšetřovací komise,“ začal, „se pokusí zjistit okolnosti, které vedly ke sporu mezi dvěma důstojníky armády Spojených států. Oba patří k osmému pluku kavalerie umístěnému ve Fort George, jehož úkolem je hlídat rezervaci Bois Brules. Plukovník Stephen Cochran je velitelem pluku, zatímco kapitán Frank McGowan je podřízený důstojník, který vede indiánské zvědy osmé kavalerie.“

Frank a Cochran vstali a zasalutovali. Plukovník White na ně pohlédl.

„Pánové, stojíte zde před vyšetřovací komisí, která se skládá z důstojníků kavalerie. Vedeme toto vyšetřování v zájmu armády. Komise může být považována nanejvýš za čestný soud, v žádném případě ne za válečný soud. Musím vás však upozornit, že komise má povinnost postoupit výsledky vyšetřování válečnému soudu, pokud nebude možné tuto záležitost vyřešit během vyšetřování. Vzhledem k závažnosti obvinění, která vznesly obě strany, není pochyb o tom, že válečný soud by vynesl trest smrti. Armáda je v Jižní Dakotě díky indiánské otázce v obtížné situaci a já doufám, že svolávat válečný soud nebude nutné. Prosím, majore Kuypere!“

Kuyper pomalu vstal. Jeho přivřené, strnulé oči byl upřeny na Franka.

„Jste kapitán kavalerie, pane? Jako takový byste měl důvěrně znát poměry v indiánských rezervacích, že ano?“

„Pokud tím chcete říct, že vím, jaké poměry vládnou v rezervacích, které byly přiděleny siouxským kmenům, pak ano.“

Kuyper nehnul ani brvou. „Smím z vaší odpovědi vyvodit, že osobně s těmito poměry nejste spokojený?“

Frank cítil, že Kuyper mu nastražil past. Přesto se ji nesnažil obejít. Přikývl. „V rezervacích panují poměry, o kterých si nikdo, kdo je osobně nezná, nemůže udělat obrázek, pane. Tyto poměry vedly k povstání Siouxů, které teď musíme potlačovat za cenu velkých obětí.“

Kuyper na něj dál upřeně hleděl. „Chcete snad z nepravostí v siouxských rezervacích vinit armádu?“

Frank pomalu zvedl hlavu a pohlédl na muže, který stál před ním. Ve světle mnoha petrolejových lamp viděl Kuyperův fanatický, úzký obličej s propadlými tvářemi.

„Někdo tím vinen být musí,“ řekl. „Vím samozřejmě, že každý tuto vinu odmítne.“

„Jako důstojník byste měl znát těžkosti, které v siouxských rezervacích máme, kapitáne McGowane.“

„Znám je, majore Kuypere,“ řekl Frank. „Když člověk dva roky žije v rezervacích, musí je znát, nemyslíte?“

„Ve vašem případě bych o tom pochyboval,“ řekl Kuyper. „Nevypadá to, že byste schvaloval armádní pravidla styku s indiány. Přitom byste Siouxe měl znát lépe než kdekterý z důstojníků plukovníka Cochrana!“

Frank se pomalu otočil a spatřil Cochrana, který seděl u stolku vedle Kuyperovy židle. Ve svitu lamp vypadala Cochranova tvář ještě snědší, než ve skutečnosti byla.

„Nezdá se, že byste chtěl odpovědět, kapitáne McGowane,“ řekl Kuyper. „Smím se vás tedy na něco zeptat? Proč jste byl převelen z Kansasu do Jižní Dakoty?“

Frank se pomalu otočil ke Kuyperovi.

„Nechcete mi odpovědět?“ zeptal se Kuyper. „Nepřeveleli vás z posádky ve Wichitě proto, že jste odmítl provést rozkaz? Nebyl jste do rezervace poslán proto, že jste neuposlechl rozkaz?“

„Ano,“ řekl Frank. „Ten rozkaz byl nelidský a já ho odmítl provést. To je všechno!“

Kuyper se jízlivě usmál.

„Zdá se, že jste si zvykl vykládat rozkazy svých nadřízených po svém, že?“ Prudce se otočil a vrátil se ke stolu, u něhož seděl plukovník Cochran.
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